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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

Am Energieeffizienzoptimum
At optimum energy efficiency
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eingangs-
leistung

Volumen-
strom V

Totaldruck  
∆pt 

(gerundet)

Drehzahl 
(gerundet)

Type Nominal 
motor
input 
power

Volumet-
ric flow 
rate V

Total pres-
sure  ∆pt

(rounded up)

Number of 
revolutions 

(rounded 
up)

Hz % N N kW m³/min Pa min-1

A-HP 305/30-120/4,0* 120 60,6 64,2 60 1,09 4,56 18,2 9400 7090

A-HP 305/30-120/5,5* 120 64,9 67,6 61 1,09 5,56 24,8 9115 7120

A-HP 305/30-120/6,3* 120 63,6 66,4 61 1,09 5,37 23,3 9170 7120

A-HP 330/33-120/7,5* 120 63,8 64,4 64 1,10 8,75 33,3 10355 7110

A-HP 330/33-120/11,0* 120 63,6 64,4 64 1,11 8,36 29,9 10995 7150

A-HP 355/35-120/11,0*** 120 66,7 64,1 64 1,12 11,7 40,0 12220 7120

A-HP 355/35-120/15,0*** 120 63,2 63,0 64 1,11 13,4 45,7 11485 7130

**= Die Anforderungen an die Energieeffizienz gelten nicht für diesen Ventilatortyp. Spezifisches Verhältnis > 1,11
       The requirements for energy efficiency do not apply to this type of blower. Specific behaviour > 1.11
*= In diesem Ventilator muss eine Drehzahlregelung installiert werden. | A variable speed drive must be installed with this blower.

ERP IN DER ÜBERSICHT
OVERVIEW OF ERP



02
.1

8/
02

19

Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

ERP IN DER ÜBERSICHT
OVERVIEW OF ERP

TECHNISCHE HINWEISE FREQUENZUMRICHTER
TECHNICAL INFORMATION FREQUENCY CONVERTER

Omron Frequenzumrichter (FU) für den abgesetzten Betrieb FU-Geräten 
Omron frequency converter for the off-set operation of FU-devices

B T

H

Omron MX2 
(EMV-Kategorie C2) 
400 V Klasse

Omron MX2 
(EMC-category C2) 
400 V class

Leistung

Rated 
Power

für Gerät

for device

Abmessungen
(B x H x T)

Dimensions
(B x H x T)

Gewicht

Weight

FU-Paket
Artikel-Nr.

FU-package
Article No.

kW mm kg

4,0 A-HP 305/30-120/4,0 144 x 174 x 221 3,2 016673

5,5 A-HP 305/30-120/5,5 150 x 306 x 207 5,5 016675

7,5
A-HP 305/30-120/6,3
A-HP 330/30-120/7,5

150 x 306 x 207 5,5 016677

11,0
A-HP 330/33-120/11,0
A-HP 355/35-120/11,0

182 x 357 x 237 7,5 016678

15,0 A-HP 355/35-120/15,0 182 x 357 x 237 8,0 016680

Omron MX2 
Zubehör

Omron MX2 
Accessories

Bezeichnung
Denomination

Artikel-Nr.
Article No.

LCD-Zusatzbedienfeld für Omron MX2
Add-on LCD control panel for Omron MX2

016681

Verlängerungskabel 3m für LCD-Zusatzbedienfeld für Omron MX2 und RX 
Extension cable 3m for add-on LCD control panel for Omron MX2 and RX

016682

USB-Parametrierkabel 3m Länge für Omron MX2
USB cable for parameterization 3m length for Omron MX2

016683

RJ45-USB Parametrierkabel, 3 m Länge für Omron RX
RJ45-UBS cable for parameterization, 3m length for Omron RX

019607

Parametriersoftware Omron MX2 und RX  
Software for parameterization Omron MX2 and RX

016684

Technische und konstruktive Änderungen vorbehalten. 
Technical and constructional subject to change.
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

Leistung

Rated 
Power

für Gerät

for device

Abmessungen
(L x B x H)

Dimensions
(L x B x H)

Gewicht

Weight

FU-Einheit
Artikel-Nr.

FU drive unit
Article No.

kW mm kg

4,00 A-HP 305/30-120/4,0 270 x 189 x 140 5,0 020747

5,50 A-HP 305/30-120/5,5 307 x 223 x 181 8,7 020748

7,50
A-HP 305/30-120/6,3
A-HP 330/33-120/7,5

307 x 223 x 181 8,7 020749

11,0
A-HP 330/33-120/11,0
A-HP 355/35-120/11,0

414 x 294 x 232 21,0 020750

Kostal INVEOR 
(EMV-Kategorie C2) 
400 V Klasse

Kostal INVEOR 
(EMC-category C2) 
400 V class

L

H

B

TECHNISCHE HINWEISE FREQUENZUMRICHTER
TECHNICAL INFORMATION FREQUENCY CONVERTER

Kostal direkt auf dem Motor aufgebaute Frequenzumrichter (FUK)
Leistungszuordnung, falls nicht anders angegeben, passend für 120 Hz Geräte 
Kostal on the motor integrated frequency converter (FUK)
Performance allocation, unless otherwise indicated, suitable for 120 Hz devices

Bezeichnung
Denomination

Artikel-Nr.
Article No.

Bedienfeld MMI INVEOR
Control panel MMI INVEOR

020758

PC Schnittstellenkabel 
Interface cable for PC

020759

Wandmontage Adapterplatte auf Anfrage
Adapter plate wall mounting on request

Kostal INVEOR 
Zubehör

Kostal INVEOR 
Accessories
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Stutzen ohne Flansch 
für Saug- oder 
Druckseite

Connector without 
flange for intake or dis-
charge side

Stutzen ohne Flansch 
mit Drosselklappe für 
Saug- oder Druckseite

Connector without 
flange with throttle 
valve for intake or dis-
charge side

Typ
Type

d1 d2 d3 d4 d6 h1 h2

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 129 165 191 4x9,5 140 120 8 000540

A-HP 330/33
A-HP 355/35 140 182 216 8x11,5 150 140 8 000199

 

Typ
Type

d1 d2 d3 d4 d6 h1 h2 h3 h4

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 125 165 191 4x9,5 140 120 8 70 126,5 000543

A-HP 330/33
A-HP 355/35 140 182 216 8x11,5 150 140 8 75 142 000542

 

Stutzen mit Flansch 
und Drosselklappe für 
Saug- oder Druckseite

Connector with 
flange or throttle valve 
for intake and discharge 
side

Typ
Type

d1 d2 d3 d4 h1 h2 h3 h4

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 125 165 191 4x9,5 120 8 70 126,5 000545

A-HP 330/33
A-HP 355/35 140 182 216 4x11,5 140 8 75 142 000546

 

TECHNISCHE HINWEISE FREQUENZUMRICHTER
TECHNICAL INFORMATION FREQUENCY CONVERTER
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Schweißflansch für 
druck- oder saugseitige 
Anschlussrohrleitung

Welding flange for pipe 
connection on intake or 
discharge side

Typ
Type

d1 d2 d3 d4 h
Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 131 165 191 4 x 9,5 6 000539

A-HP 330/33
A-HP 355/35 146 182 216 8 x 11,5 6 000309

 

Standardisierter Geräte-
stutzen, druck- oder 
saugseitig

Standardized connector,  
discharge or intake side

Typ
Type

d1 d2 d3 d4 d6 h1 h2

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 129 165 191 4x9,5 130 45 8 019284

A-HP 330/33
A-HP 355/35 140 182 216 8x11,5 150 55 8 018616

Passend zu diesem Stutzen haben wir folgende Verbindungselemente im Programm:
Spiralschlauch und Spiralschlauchschellen (siehe Seite 26).

Suitable for this connector we offer the following connecting elements:
Spiral hoses and spiral hose clamps (see page 26).

Drosselklappe
(wird am Druckstutzen des 
Ventilators montiert)

Throttle valve
(for fitting on the blowers 
discharge flange)

Typ
Type

c d1 d2 d3 d4 h1 h2

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 125,5 125 165 191 4 x 9 23 100 001323

A-HP 330/33
A-HP 355/35

130 140 182 210 8 x 11 23 100 000469
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Feinfilter, Saugseite

Elektror-Feinfilter sind in der Auslegung und Dimensionie-
rung auf das max. Fördervolumen der jeweils zugeordne-
ten Ventilatoren ausgelegt und weisen dadurch sehr gerin-
ge Druckverluste auf.   
     Die Filteroberfläche ist so gewählt, dass bei einer An-
strömgeschwindigkeit von 1,5 m/s ein Luftwiderstand von 
etwa 50 Pa erreicht wird. Die eingesetzte Filtermatte aus 
synth. Fasern hat einen hohen Abscheidungsgrad und ent-
spricht der Filterklasse G4 (früher: EU 4) nach DIN EN 779. 
Höhere Filterklassen erfordern eine genaue Abklärung mit 
dem Werk.  
     Bei Verschmutzung kann sie durch Abblasen mit Druck-
luft oder durch Auswaschen in leichter Seifenlauge regene-
riert werden. Sämtliche Stahlteile sind galvanisch verzinkt 
und gewährleisten einen hohen Korrosionsschutz. 

Achtung!
Zugesetzte und verschmutzte Filter mindern sehr stark die 
Ventilatorleistung. Eine Abreinigung der Filter in bestimm-
ten Zeitintervallen ist daher unumgänglich. Die Durchläs- 
sigkeit der Filter ist zu gewährleisten.

Fine filter, intake side

Layout and dimensions of Elektror fine filters are adapted 
to the maximum volume flow of the respective blowers and 
have a very small pressure loss therefore.  
         The surface of the filter was selected so that with 
a flow rate of 1.5 m/s an air resistance of 50 Pa can be 
achieved. The filter mat, which is installed, made from syn-
thetic fibres has a high level of separation and corresponds 
with the filter class G4 (previously: EU 4) according to DIN 
EN 779. Higher filter classes require detailed clarification 
with the factory. 
     Dirty filters may be cleaned by blowing with compressed 
air or by washing with a weak soap solution. All steel parts 
are zinc-galvanized to provide high corrision protection. Fit-
ting of the filter to the blower intake side is only possible by 
using the housing cover lid with flange.

Caution!
Clogged and dirty filters significantly reduce the blower 
performance. Cleaning the filters in regular intervals is es-
sential. The permeability of the filters has to be guaranteed.

Typ
Type

d1 d2 d3 d5 e h1 h2

Filter

Filter

Artikel-Nr.
Article No.

Ersatzfil-
termatten

Spare fil-
ter tissues

Artikel-Nr.
Article No.

Abmessung 
Ersatzfilter-

matte

Dimension 
spare filter 

tissues

A-HP 305/30 150 165 410 4 x 9,5 - 215 279 025328 008609 15x228x1235

A-HP 330/33
A-HP 355/35 160 182 410 8 x 11,5 - 344 409 025327 008611 15x360x1235
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Rohrschalldämpfer
Saugseite

Silencer
Intake side

Typ
Type

Lärmdämmung

Noise reduction

[dB (A)]

l l1 l2 d d1

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 8-12 1200 100 100 140 250 001015

A-HP 330/33
A-HP 355/35

9-13 1100 50 50 150 250 000427

 
Der Anbau der Schalldämpfer an die Ventilatoren ist nur mit Stutzen ohne Flansch möglich (siehe 
Zubehör Seite 21).

Fitting of the silencers to the blowers is only possible by means of the connector without flange (see 
accessories page 21).

Kompensator, druck- 
und saugseitig
(für Fördermedientempe-
raturen bis 80° C geeig-
net)

Compensator, discharge 
and intake side
(applicable for delivery 
medium temperatures up 
to 80° C)

ØLK Ød

ØC

nx
Y

°

X°

Ø
D

A
L

Typ
Type n Y ØLK Ød C A L X° ØD

Artikel-Nr.
Article No.

A-HP 305/30 4 90° 165 125 9,5 8 150 45° 191 019994

A-HP 330/33
A-HP 355/35 8 45° 182 216 11,5 8 150 22,5° 216 018617
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifications.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Schwingungswächter

Vibration guard

Zubehör für 
Schwingungswächter

Accessories for 
vibration guard

Typ
Type

Artikel-Nr.
Article No.

Schutzkappe, Kunststoff transparent
Protection cap, plastic transparent 019352

Kabeldose
Cable box 020321

Technische Daten
Technical data

Betriebsspannung
Operating voltage

18 - 32 V
18 - 32 DC

Schaltausgang

Switching output

1 Schaltausgang Öffner, Schaltpunkt einstell-
bar,
PNP belastbar bis 500 mA
1 switching output contact, switching point  
adjustable, PNP resilient up to 500 mA

Analogausgang
Analog output 4 - 20 mA (4 mA = 0 mm/s; 20 mA = 25 mm/s)

Bürdewiderstand
Load impedance 500 Ohm

Ansprechverzögerung
Response delay

einstellbar von 1 - 60 Sekunden
adjustable from 1 - 60 seconds

Verpolungsschutz
Reverse polarity protection

vorhanden
available

Schutzart / Schutzklasse
Degree of protection / protection class IP 67, III

Umgebungstemperatur
Ambient temperature -25 - 80 °C

Gehäusewerkstoff
Housing material

V4A, Kunststoff
V4A, plastics

Frequenzbereich
Frequency range 10 - 1000 Hz

Messbereich
Measuring range 0 - 25 mm/s

Messgröße
Measuring size

Schwinggeschwindigkeit V-Effektivwert (rms)
Vibration velocity V-effective value (rms)

Anschluss
Connection

M12-Steckverbindung
M12 plug connection

Artikelnummer
Article number 019351

Anzugsdrehmoment 15 Nm
Tightening torque 15 Nm

Komplett-Set  
Schwingungswächter 

Complete set
vibration guard

Beschreibung
Description

Artikel-Nr.
Article No.

für „weiche“ Aufstellung (Gummipuffer)
for “soft” installation (rubber buffer) 020320

Komplett-Set bestehend aus Schwingungswächter (019351), Schutzkappe (019352) und Kabeldose (020321)
Complete set consisting of vibration guard (19351), protection cap (019352) and cable box (020321)
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Maße in mm - unverbindlich.
Dimensions in mm - subject to modifi cations.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Air Knife Air Knife

 Zum Trocknen, Kühlen, Reinigen, Aus- und 
   Abblasen als ideales Anschlusszubehör für 
   Ventilatoren geeignet
 Sorgt für einen gleichmäßigen Luftstrom oder 
   Luftvorhang und lenkt diesen gezielt und 
   perfekt an die gewünschte Stelle
 Schlitzbreite einstellbar von 1 mm bis 10 mm
 Werkstoff: Niro

 Ideally suitable as a blower connection 
   accessory for drying, cooling, cleaning, 
   blowing out and de-dusting 
 Provides a consistent air fl ow or air curtain 
   and directs it precisely and perfectly at the 
   desired spot 
 Slot width adjustable between 1 mm and 
   10 mm
 Material: Niro

Spiralschlauch Spiral hose

 Hoch abriebfest, innen glatt, strömungs-
   technisch optimiert, fl exibel, hohe Zug- und 
   Reißfestigkeit
 Beständig gegen Öle, Benzine, verdünnte 
   Alkalilaugen und Säuren, UV-Strahlung und 
   Witterungseinfl üsse
 Auch für abrasive Feststoffe wie Stäube, 
   Pulver, Fasern, Späne und Granulate 
   geeignet

 Highly abrasion-proof, smooth interior, 
   optimised fl ow properties, fl exible, high 
   tensile strength and tear resistant
 High resistance to oils, fuels, diluted alkaline 
   solutions and acids, UV radiation and atmos-
   pheric agents 
 Also suitable for abrasive solids like dusts, 
   powder, fi bres, shavings and granules

Spiralschlauchschellen Spiral hose clamps

 Zur Befestigung von außen gewellten Spi-
   ralschläuchen
 Band und Gehäuse aus rostfreiem Stahl

 For attachment of exterior corrugated spiral
   hoses
 Stainless steel band and housing

Für detaillierte Informationen zu unseren Anschluss-Systemkomponenten wenden Sie sich bitte an 
unseren Produktmanagement (support@elektror.de).

For detailed information about the system components of our connection system, please contact our 
Product Management (support@elektror.com).
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

FÜR IHRE NOTIZEN
FOR YOUR NOTES



Hellmuth-Hirth-Straße 2
D-73760 Ostfi ldern
Tel. +49 0711 31973-0
Fax +49 0711 31973-5000
info@elektror.de
www.elektror.de

PRODUKT-
ÜBERSICHT
PRODUCT
RANGE

Niederdruck-
ventilatoren

Low pressure
blowers

Hochdruck-
ventilatoren

High pressure
blowers

Förder-
ventilatoren

Conveying
blowers

ATEX-Hoch-
druckventilatoren

ATEX High 
pressure blowers

Seitenkanal-
verdichter

Side channel
blowers

Mitteldruck-
ventilatoren

Medium pressure
blowers

ATEX-Nieder-
druckventilatoren

ATEX Low 
pressure blowers

ATEX-Mittel-
druckventilatoren

ATEX Medium 
pressure blowers

ND            RD   ND-ATEX     RD-ATEX

SD         HRD

RDF HRD-ATEX 70
33
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